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[HEBREW TEXT - TEXTE HtBREU]
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[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE]

aoroBop

MexuW

InPABHTEACTBOTO HA AI)TKABATA H3PAEJI

H

nIPABHTEJICTBOTO HA PEHYBJIHKA 16JIrAPH

3A C1bTPYiaHHqECTBO B OEJIACTTA HA TYPH3MA
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lIpasweJcTBoTo Ha ahpasara H3paen H i-PaHTeICTOTO Ha

peny6AnKa BibarapHR, HapmmaHn no-AoJy "ZoroBapsnH ce CCTpan,

H3pa395asAWH )cenaHfreo cH Aa 3a3Apasrr npmTc rre
Omo nOHHI Me~cay aBleTe cTpaHH Ha 6a3a paBeHCTBo H B3aHMHa H3rO21a,
KaMro H

rlps3Hasai)CU 3HaqeHmeTo Ha TYp,3Ma 3a pa3BHTRMeO Ha TCXHHT

K1CHoMm'qecKi OThoIeHHRs,

ce cnopa3yMIRa 3a cJleAmoTo:

M.eH 1

ZoroBap-sumTe ce crpaHn xcenarT 2a 3a3Z4paBwr H pa3mxpHrT
!YpHCTHWeCKHTe oTHoweHHAq mewi.Ay aUeTe AipmuaN c uen noBHMaBaHe
B3aImHOTO ono3HaBaHe Ha 6wra, HcTopsi H YyfTypaa Ha cBoIrTe
apoA, axTO H c Iue:l ysenmqasa~e JByc-rpaHHHM O6MeH B o6iiacrra ia
XOHOMHcaTa.

KOHpe HoTo Cb7pyAHHmeCTBO 0 T03H foroop e upeaMCT Ha
4eirmocr B pamoTe Ha C'bOTWTHOTO 3aoC0Ho lanncTso Ha AoroBapmaurre
ce crpaHH c1bo6pa3HO 1rpeaoCrSCH1jrr mM 6Io2IKTW.

q4eH 2

A{orosapRun-re ce cmpam, c7,raaCHo HiHOHaJtHHTC CH
acH.xooaTencTsa, orrpOCTRaT 4bopMaRHocTwre nio JrTysaHRTa Ha
rPavaHmTe Ha aweTe mbpxcan, c uen CTa6HJIH3rpaHe Ha ypHcemecmas
ipaiHbx Mewcay see aibpmaai.

EL~ee 3

4lorosapauxmre ce cTpaHH OTaeCir crietla.3HO BHHMaHHe ma
Pa3BHTICeTO Ha TypH3Ma Mey ZEBCie a-,p)KasH, H no-OHKPeTHO, B

,acTm !Ha rpyfiOB i HiXHBHJyageN TWyH3b-M, ceLWIaJIH3HpaH
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.ycnxecxii rpynH 3a KoHrpecH, CHMnO3Hy"Hl, "inO6H, t4 3JO)KeHR '
cnOP'vx "aeAHOCTH, MV3KaHH H TeaTpa.nH CbetTM~anH.

%eH 4

JtoroBaplxIHTe ce CTpaHH ce c,riiacHxa, qe y 'acm Ha iexHHT
HaIoHaIHH aBHOKOMrnaHHH B o6wzH peKJiaMHHi nTPOrPaMH e ie. aTenHo,
H qe MaKCHMaJIHH yCHJIH 3a HacipqasaHe Ha TaKOBa B3aHMHO-HI3rojXiO
bpymqecmo TpR6Ba za ce no.nowXaT.

floroaaprmume ce CTpaHH noZncpenSrr HHBec1uflMrr- B o6aacrra Ha
lypH-Ma, BKfor4HTeHO H T3H OT "r M o acrji 4HpMH.

timeH 6

Jloroapmwre ce cTpaHH ce crpemrr aa p23BHMaT AnycrpaH-mo
csTpymwecTBo B Cne,7Hwre o6njacTH: Jneqe6Ho-o3apaBHTeneH TypHmrM,
o6pa3oBaTeJiHi rlporpaMH, B3aHMeH o6MeH Ha eicnepTm B o6aacTra Ha
Typm3ma.

'ireH 7

AorosapaLwec ce c cpaHH ccnopa3yMx a pam3mBT o6ma
peIolaMHa AerHocT B o6jxacTna Ha "ypH3Ma B TTpe H paHx c orne~A
PexaMHpaHeTO Ha KOM6HHHpaHR Typoie ("ne Am Typc") B ABeT

lmpK83H.

4.reH 8

Aorouapsiwwre ce cTpaHH CH cbTpyAHma-r B paMIU4Te Ha
-lmC)KYapoluiwre TypHcTHqecJUI opraHH3auJH.
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qleH 9

BcM OT AoroBapxurre cpMaN MOnte aa OT=Re
TypuCTHHeCKO npehcaTaBWreCTmSo c HecronaHca uen Ha TCpHTOpHRMa Ha
oyram floroBapma ce crpaaa.

B3,r OCHTe, CBP 3pHH C OTIpCaaHeTO H eiocrra Ha
cnTaBTCCThaTa Ce cbrJlacyBaT MeXZy )loroaapHUM-re ce crpami B

comewTCTBHe cIC 3aKoHoZaTeJlcToTo Ha crpaHara, B xorro ce OnKpaa
npCACTEBHTCJ1CTBOTO.

% reH 10

XorosapRuwrc ce cr2mH Morar na Y OMomuo r npetcrawmnm
s c-ZeT"= 1tP)3iH TYPHCTrqecKH aJmHmcTpawm .ua
flp01zI~aT cpcuI npfH HCO6XOJmiMocT, nocneaoBaemo a Epycamm H
Co4m. 3a uerm Jo=sapuum ce cipa.,m c¢opMupaT CMeCeHa
MexzU oMCTBCHa KOMHCJU! (Pa6oma rpyna) OT paBeH 6pog
npe.€CmnMTCJM Ha uBaere ,bpmamH, xosro xa H3TOTBh paoTm nporpamm
3a CLTPyM [eCTBO H ocb~ecTmhma KOHTpoiJ no wHrmwmemTo Hm.

xlrieH II

,Aorosapsnum'r ce cipamm o6pbmaT cnewamao BmmalHe
CbOTBCMre aaMHHHCTpamBHU opraHH H OprFHH3aUH 8 "ypHCTWeWC R
CC1-rOp Ha auBeT AnpWMH ,a peaJXH3HpaT o6MeH Ha mi4opMawu,, onHr,
cramcr HmCIG AaHHM H apyra aoKymesram, Kacaema TypH3ma B
Pa IM re Ha cBosTa KOMHCTeNTHOcT.

MineH 12

To3M J orOsop ce oiio6pasa Hnit paTH(OmiPa B CIOTBeTCTBM c
nPOlIeMypwre, KOHTO Ce H3HCKBaT oT 3aKOHOAaTeBCl"OTO Ha
l oroBapsWrrv ce cpamt H &nM3a B cHaR or naran Ha nonyBaHe Ha
=OPaTa OT nlrmloMaThnecMKHM HOTH, c xosTo AoroBapAumTe C crpam

ce YBCOMRBaT B3aJ4MHO, qe ca H3!nHHJIJM H3HcaKBaHMM Ha

a8 IuOHailmie cm 3aXOHOaaTCnC3a 3a BJIH3aC a XoroBOpa s cma.
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To3M JorOBop ce CKfnmtla 3a CPOIC OT neT (5) roHHH Heroco

iejcBicae c, no2floBRBa aBTOMaTH'eCKM 3a scexH c31eZMfa nepHoRz. OT

net (5) rO)IHHH, OCBeH axo eflma OT CTPH'Hre He ymeaOMH THCMceHo no

VqOMaTHeCKM IrbT ,APYra8T CTaHa 32 HamepemjerO cH Aza ro
;JeHOHCHPa He rno-Ibc o o niect (6) mceua npeZaH H3Th'ae Ha
cloBmeTHIIR CPOK

To3m A1orBoop e H3rOTDeH H lOfnrlHBcaH B. k J. . Ha .-

jeH 07 Met .OT m.e.A.. 1998 roA, 1coero oro~ap Ha .
qlCl07T MeCLI .". ::IL..-a ro=Hna 5758 no espercxxii 1aneHap B
xua opmrNHam I ex3eMnmspa Ha rmpm-, 6iirapci H alrrmiRexH e3n,

KaT BCeqlCH TeKCTOBe HMaT enHaXBa i'paBia cJIua. 13 cnlryai Ha

pa3JU npu TwwymaeTO, aHtrnHRcKHRT TeCcr e MepoaBeH.

/

3A IF-TEJICTBOTO HA
[bP)KABATA H3PAEJI

3 A IIPA HrEJICTBOTO HA
PE S b-APIIA
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA FOR
CO-OPERATION IN THE FIELD OF TOURISM

The Government of the State of Israel and the Government of the Republic of Bulgaria,
hereinafter referred to as the "Contracting Parties"

Being desirous of strengthening the friendly relations between the two countries on a
basis of equality and mutual benefit, as well as

Recognising the importance of tourism for the development of their economic relation-
ship

Have agreed upon the following:

Article 1

The Contracting Parties wish to reinforce and broaden the tourism between the two
countries, for the purpose of improving the mutual knowledge of life, history and culture
of their peoples, as well as of increasing their bilateral exchanges in the economic field.

The definite co-operation under the present Agreement is subject to the framework of
the respective legislation of the Contracting Parties within the limits of the available bud-
gets.

Article 2

The Contracting Parties shall, subject to their laws and regulations in force, simplify
travelling formalities for the citizens of their countries for the purpose of reinforcing the
tourism traffic between the two countries.

Article 3

The Contracting Parties shall give special attention to the reinforcement of tourism be-
tween their respective countries, namely group and individual tourism and thematic speci-
alised travel groups for congresses, symposia, exhibitions, sport activities, music and
theatre festivals.

Article 4

The Contracting Parties agree that the participation of the national airlines in joint pro-
motional programmes is most desirable and that all efforts must be made in order to facil-
itate such mutually profitable co-operation in this framework.



Volume 2189, 1-38589

Article 5

The Contracting Parties welcome investments in the field of tourism, including those
by private enterprises.

Article 6

The Contracting Parties shall strive to develop bilateral co-operation in the following
fields: health tourism, manpower training programmes and the mutual exchange of experts
in the field of tourism.

Article 7

The Contracting Parties agree to develop joint tourism promotion activities in third
countries, with a view to promote combined tour packages to the two countries.

Article 8

The Contracting Parties shall co-operate within the international tourism organisa-
tions.

Article 9

Each of the Contracting Parties may open a non-commercial tourist representation in
the territory of the other Contracting Party. The issues related to the opening and activity
of the representations shall be co-ordinated between the Contracting Parties in compliance
with the legislation of the country where the representation is to open.

Article 10

The Contracting Parties may entrust the representatives of their respective government
tourism administration to meet, as necessary, alternately in Jerusalem and Sofia. For this
purpose the Contracting Parties shall establish a Joint Committee, consisting of an equal
number of members of each country, in order to formulate working programmes of co-op-
eration and to exercise supervision on their implementation.

Article 11

The Contracting Parties shall pay special attention to ensure that the appropriate ad-
ministrative authorities and organisation in the tourism sector of the two countries realise
exchange of information, experience, statistic data and other documentation concerning
tourism, in the field of their respective competence.
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Article 12

The present Agreement shall be approved or ratified in accordance with legal proce-
dures of the Contracting Parties, and shall enter into force on the date of the second of the
diplomatic Notes by which the Contracting Parties notify each other that their legal proce-
dures for the entering into force of the Agreement have been complied with.

The present Agreement is concluded for a Period of five (5) years. The Agreement will
be renewed by tacit acquiescence for further additional periods of five (5) years each, un-
less one of the Contracting Parties informs the other in writing through the diplomatic chan-
nel, not later than six (6) months prior to the date of expiration of the relevant period about
its intention to denounce it.

Done at Sofia on the 30 day of the month of April, 1998, which corresponds to the day
of the month of 5758, in two original copies in the Hebrew, Bulgarian and English
languages, all texts being equally authentic. In case of divergency of interpretation the En-
glish text shall prevail.

For the Government of the State of Israel:

DAVID COHEN

For the Government of the Republic of Bulgaria:

VALENTIN VASSILEV
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD DE COOPtRATION DANS LE DOMAINE DU TOURISME ENTRE
LE GOUVERNEMENT DE L'tTAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT
DE LA REPUBLIQUE DE BULGARIE

Le Gouvemement de lEtat d'Isradl et le Gouvernement de la R~publique de Bulgarie,
ci-apr~s ddnommds les "Parties contractantes",

Ddsireux de renforcer les relations amicales qui existent entre les deux pays sur une
base d'6galit6 et d'avantages mutuels,

Conscients de limportance du tourisme en ce qui concerne le d6veloppement de leurs
relations 6conomiques,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes s'efforcent de renforcer et de d6velopper le tourisme entre
leurs deux pays dans le but d'amdliorer les connaissances mutuelles de la vie, de lhistoire
et de la culture de leurs peuples et d'accroitre leurs 6changes bilat6raux en mati&e 6cono-
mique.

Toutes les formes de cooperation ddfinies en vertu du present Accord sont exerc6es
conformdment A la legislation des Parties contractantes dans la limite de leurs capacit~s
budgdtaires.

Article 2

Sous r6serve de leur 16gislation et de leur r6glementation en vigueur, les Parties con-
tractantes simplifient les formalit~s de voyage pour leurs ressortissants afin d'accroitre les
ddplacements touristiques entre les deux pays.

Article 3

Les Parties contractantes accorderont une attention particuli~re A une augmentation des
visites touristiques entre leurs pays respectifs, s'agissant en particulier de visites individuel-
les ou groupies, de visites sp~cialisdes th~matiques, de congr~s, de symposiums, d'exposi-
tions, d'activit6s sportives, de festivals de musique et de thdatre et autres

Article 4

Les Parties contractantes conviennent que la participation des compagnies adriennes
nationales aux programmes de promotion conjoints est un aspect particulirement souhai-
table, et que tous les efforts doivent &re faits pour faciliter cette coop6ration mutuellement
avantageuse dans le cadre du present Accord.
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Article 5

Les Parties contractantes encouragent les investissements dans le secteur du tourisme
et notamment ceux r~alis6s par des entreprises privies.

Article 6

Les Parties contractantes conviennent d'61argir la cooperation bilat~rale dans le domai-
ne du tourisme dans les secteurs suivants : sant6, programmes de formation de la main-
d'oeuvre et 6change de sp~cialistes du voyage.

Article 7

Les Parties contractantes conviennent de d6velopper des activit~s conjointes de pro-
motion touristique dans des pays tiers dans le but d'encourager des voyages group~s vers
ces pays.

Article 8

Les Parties contractantes coop~rent dans le cadre des organisations internationales de
tourisme.

Article 9

Chaque Partie contractante peut ouvrir sur le territoire de lautre Partie contractante un
bureau d'information touristique non commercial. Les questions relatives A louverture et
aux activit6s des bureaux sont coordonn6es entre les Parties contractantes conformdment A
la lgislation du pays qui accueille le bureau.

Article 10

Les Parties contractantes invitent les administrations charg6es du tourisme dans leurs
gouvernements respectifs A se r~unir alternativement, le cas 6ch6ant, A Jrusalem et A Sofia.
,A cette fin, les Parties contractantes 6tablissent un comit6 mixte, compos6 d'un nombre 6gal
de membres de chacun des pays, afin de formuler des programmes de cooperation et de su-
perviser leur mise en oeuvre.

Article 11

Les Parties contractantes accordent une attention particulire afin de s'assurer que les
autorit~s administratives et organisations comp~tentes dans le domaine du tourisme des
deux pays puissent proc~der A des 6changes d'informations, d'exp~riences et de donn6es
statistiques et autre documentation concemant le tourisme dans le domaine de leurs com-
p~tences respectives.
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Article 12

Le present Accord est approuv6 ou ratifi6 conform~ment aux procedures 16gales des

Parties contractantes et il entre en vigueur A la date de la seconde des notes diplomatiques

par lesquelles les Parties contractantes se sont inform~es de l'accomplissement des proc6-

dures lgales n~cessaires A 'entr~e en vigueur de l'Accord. Le present Accord est conclu

pour une p~riode de cinq (5) ans. L'Accord sera renouvel6 par tacite reconduction pour de

nouvelles p~riodes quinquennales, A moins que lune des Parties contractantes nait informs

I'autre Partie contractante par 6crit et par la voie diplomatique, au moins six (6) mois avant

la date d'expiration de la p~riode concerne, de sa decision de d~noncer l'Accord.

Fait A. Sofia, le 30 avril 1998, qui correspond au jour du mois de 5758, en double

exemplaire en langues hbrafque, bulgare et anglaise, tous les textes faisant 6galement foi.
En cas de divergence d'interpr~tation, le texte anglais pr~vaudra.

Pour le Gouvernement de l'ttat d'Isral:

DAVID COHEN

Pour le Gouvernement de la R~publique de Bulgarie:

VALENTIN VASSILEV




